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3APOKEHHSI MACUBHUX KOHCTPYKIIINA B JABHbOAHIJIICBHKIN
MOBI

B naBHBbOaHIMmiMChbKili MOBI HasBHICTh TIpaMaTU4YHOI KaTeropis craHy €
JTUCKYTHBHOIO. B 11ii1 MOBI1 3JIMIITUBCS 1307 IbOBAHMI €JIEMEHT CHCTEMH ""MEIIOTIaCHBY — JIist
3MIIACHIOETHCS CY0'EKTOM 1 CIIPSIMOBaHA Ha HHOTO XK — 1BI (hopmu cuibHOrO fgiecnoBa VII
Knacy hdatan — "HazuBatu', "OyTH HazBaHuUM" — opmMa mepioi Ta TPEThoi 0COOM OIHUHH
hdtte Ta hopma MHOXUHH hdtton. DPopMma hdtte eTUMOJIOTIYHO TOYHO BijrNoBimae dhopmi
rorcekoro mieciosa haitada, a ¢opma hdtton yrBopeHa Bin Hei BiAmoBimHO 10 (dopmu
MHOXXMHUA MUHYJIOTO 4acy cia0KuX Ai€ciiB. Y pe4YeHHI 3 UM JIECIIOBOM B aKTHBHOMY
cTaHl miaMeT 0yB oHOYACHO Cy0'ekToM Ta 00'ekToM mii [1: 122].

Takox cnij 3a3HaYuTH, M0 (opMa MEpuIOi Ta TPEeThOi 0COOM OJHUHM hatte Ta
dbopma MHOXUHM hdtton 3yCTpiHarOThCA Y JaBHBOAHTIIIMCHKIM MOBI Yy 3Ha4YeHHI
TENEepIlIHFOT0 Ta MUHYIOT0 yacy. [IpoTe Taki ¢popmMu He MOXKYTh BBaXKATHUCS CKIIAJJOBOIO
CHUCTEMH J1€CIOBA, OCKUTPKM BOHHM CTAJId OCOOJMBICTIO KOHKPETHOTO jAieciioBa. JliecioBo
hatan MOTIIO BXXHMBATHCS i3 JAiecioBaMu beon, wesan, a Takox 3 Man, HampyuKJIa:

e wees se grimma geest Grendel haten...
Grendel this monster grim was called... (Beowulf)

VY 1aBHBOAHINIIHCHKIH MOBI KaTeropis CTaHy OTPUMYE HOBI aHaJIITH4HI 3acoOu
BUpaxeHHs. [lacUBHMI CTaH JaBHHOAHTJIINCHKOI MOBHM YTBOPIOBABCA 3a JOIOMOTOIO
CHMHTAaKCHMYHUX KOHCTPYKIIH 3 JOMOMDKHHM JiecioBoM Deon Tta rpamMaTH4HO
HesmintoBanoro (Uninflected) Participle I1, six y peueHHsX:

e werod wees gefysed...
... and host was stirred...( Exodus)

e /Efter was peet lond nemned Natanleaga op Cerdicesford.
After this was the land named Netley, from him, as far as Charford. (The
Anglo-Saxon Chronicle)

Mix miecinoBamu beon\wesan ta weorpan B JaBHBbOAHITIMCHKiIM MOBiI HE iCHYBajo
KaTeropiajgbHOI OMO3MIIii, MPOTe ICHYyBajda TEHACHIS 0 BXXHBaHHS Weorpan i3
JiecIoBaMU, sIKi TIO3HAYaIM 3MiHY CTaHy, TOAl sk beon\wesan BKHUBaIKCS 13 Ji€CIOBAMH
CTaHy, sIK pe3yibTary mii. Hampukma:

e pam is noma cenned...

His name we know...( Physiologus)

e par wisna fela weard inlihted

lare longsume burh lifes fruman
... and many things was lighted by the Lord of the life...( The Exeter Book, Christ
A, B, C)
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CeMaHTHYHAa  BIAMIHHICT  MDK  jgiecaioBamu  beon\wesan  Tta  weorpan
JECTOBAMU3HUKAA Y CEPEIHBOAHTIIINCHKINA MOBI, OCKIIBKH JI€CIIOBO WEOrpan 3HHKIIO Ta
OyIo 3amiHeHO Ha JiecioBo get [4: 223].

Heo0xinHo 3a3Ha4YMTH, IO B IaBHHOAHTJIIHCHKIN MOBI iCHYBaja MOXKJIMBICTh BXKHMBAHHS
HEO3Ha4YeHOTo 3aliMeHHKKa man (‘one') 3amicTh MacKMBHOI KOHCTPYKII1 beon\wesan + Past
Participle, nanpuxnan: "mon meeg giet gesion hiora sweed" (one could still see their track)
[3: 81]. Lle mOSICHIOETHCS THM, 110 3a3HAYCHUN 3aiMEHHUK € HeBH3HaueHUM (UNSpecific),
TOMY BIH HE BKa3ye Ha KOHKpETHOro BuKoHaBIs nii. Lle, B cBowo dyepry, € oaHi€w 13
TOJIOBHUX OCOOJIMBOCTEH MACHBHOTO CTAaHY JII€CIIOBA Ta MPUYHMH HOTO BXKUBAHHS [5].

B naBHBOAHTIIHCHKIN MOBI KaTeropis CTaHy iCHyBaja SIK IPOTHUCTaBICHHS (Gopm
TIEMPUKMETHHUKIB Tiepeximaux niecniB. Participle 1 BupakaB axkTuBHMI CTaH, a aJs
BHUPaXCHHS ITAaCHBHOTO cTaHy BxkuBaBcs Participle II. BikuBanus miecais beon, wesan ta
weorpan pasom i3 Participle I He MoxHa BBakaTH aHamiTHUHOIO (hopmoro. Lle mMoxkHa
oOrpyHTyBaTH, 0a3yluMchb Ha pPO3YMiHHI aHAIITUYHOCTI, 30KpeMa aHATITHUYHOTO
YTBOPEHHS - MOKJIMBICTH MaTH CTPYKTYPY, SIKa MOJIIOHA 10 CTPYKTYPH CIOBOCIIOYYEHHS,
IpOTe BIAPI3HATUCS BIJ HBOrO, Ta BXKUBaTucsA '"minuMu cioBamu". Ha nymky A.
Cwmupnunekoro, "beon, wesan ta weorpan + Participle II" He MaioTh JA0CTaTHHOTO
BHUPaXXEHHS OCOOJIUBOTO 3B'SI3KY MK HUMH, TOMY HE MOXYTh BBAXXATHUCA aHATITUYHHUMHU
dopmamu [2: 292].
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